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Betriebsanleitung innenseitig 
Operating instructions inside 
Instructions de service au côté interieur
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet, wegen 
funktions- und modellbedingter scharfer Kanten und 
Spitzen und Verschluckungsgefahr. • Not suitable for 
children under 3 years due to the functional sharp edges 
and points required in this model and danger of swal-
lowing. • Ne convient pas pour des enfants de moins 
de 3 ans, en raison des fonctions d’utilisation et des 
formes à arêtes tranchantes du modèle et du danger 
d’apsorption. • Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
3 jaar wegens scherpe hoeken en kanten eigen aan het 
model en zijn funktie en wegens verslikkingsgevaar. • 
Non adatto ai bambini di età minore di 3 anni a causa 
degli spigoli e delle parti sporgenti et per il pericolo di 
soffocamento. • No apropriado para niños de menos 
de 3 años, debido a que este modelo requiere cantos 
y puntos funcionales agudos asi como también por el 
peligro de que sea ingerido. • Er ikke egnet for børn un-
der 3 år, p. g. a. funktions- og modelbetingede skarpe 
kanter og spidser, - kan slugos. 
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Betriebsanleitung innenseitig 
Operating instructions inside 
Instructions de service au côté interieur

Verpackung aufbewahren! • Retain carton! 
• Gardez l’emballage s.v.p.! • Verpakking 
bewaren! • Gem indpakningen! • Ritenere 
l’imballaggio! • ¡Conserve el embalaje!

O
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99

722502

0-3

GEBR.FLEISCHMANN 
GMBH & CO. KG
D-91560 Heilsbronn
www.fleischmann.de

Kupplungstausch/exchange couplings/changement des attelages
Lok ölen/oiling the loco/graissage loco

Lok öffnen/open the loco/ouvrir loco :
2 Schrauben lösen
undo 2 screws
dévissez 2 vis

Motor wechseln/replace motor/remplacement de la moteur

LED-Beleuchtung
LED light
Illumination LED

50 7225
Ersatzmotor, wartungsfrei!
Replacement motor, maintenence-free
Moteur remplacement, sans entretien

9525

9545

W
ir em

p
fehlen, d

ie S
chm

ierstellen d
er Lok je nach 

B
etrieb

sd
auer und

 -b
ed

ingungen zu üb
erp

rüfen und
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ect the lub
rification of the 
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and
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itions and

 as a result, to oil them
.
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cond
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Ein Öffnen der Lok ist nur zum Motorenwechsel und Ölen des Getrie-
bes erforderlich. o To open the loco is only necessary to exchange 
the motor and to oil the gear. o Le démontage de la locomotive est 
uniquement nécessaire pour le remplacement du moteur et pour le 
graissage des engrenages.
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Betriebsanleitung innenseitig 
Operating instructions inside 
Instructions de service au côté interieur
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet, wegen 
funk tions- und modellbedingter scharfer Kanten und 
Spitzen und Verschluckungsgefahr. • Not suitable for 
children under 3 years due to the functional sharp edges 
and points required in this model and danger of swal-
lowing. • Ne convient pas pour des enfants de moins 
de 3 ans, en raison des fonctions d’utilisation et des 
formes à arêtes tranchantes du modèle et du danger 
d’apsorption. • Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
3 jaar wegens scherpe hoeken en kanten eigen aan het 
model en zijn funktie en wegens verslikkingsgevaar. • 
Non adatto ai bambini di età minore di 3 anni a causa 
degli spigoli e delle parti sporgenti et per il pericolo di 
soffocamento. • No apropriado para niños de menos 
de 3 años, debido a que este modelo requiere cantos 
y puntos funcionales agudos asi como también por el 
peligro de que sea ingerido. • Er ikke egnet for børn un-
der 3 år, p. g. a. funktions- og modelbetingede skarpe 
kanter og spidser, - kan slugos. 
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Kupplungstausch/exchange couplings/changement des attelages
Lok ölen/oiling the loco/graissage loco

Lok öffnen/open the loco/ouvrir loco :
2 Schrauben lösen
undo 2 screws
dévissez 2 vis

Motor wechseln/replace motor/remplacement de la moteur

LED-Beleuchtung
LED light
Illumination LED

50 7225
Ersatzmotor, wartungsfrei!
Replacement motor, maintenence-free
Moteur remplacement, sans entretien
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Ein Öffnen der Lok ist nur zum Motorenwechsel und Ölen des Getrie-
bes erforderlich.  o  To open the loco is only necessary to exchange 
the motor and to oil the gear.  o  Le démontage de la locomotive est 
uniquement nécessaire pour le remplacement du moteur et pour le 
graissage des engrenages.
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